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A közigazgatási bizottság
iebruár liavi ülése.

1.
Felolvastattnk az összes közigazgatási ága

zatok állapotáról a törvén}' értelmében felterjesz
tendő s a miniszteri szakosztályok szerint külön 
füzetekbe foglalt féléves jelentések. — Ezen je
len .ésekben egyúttal a törvények keretében észlelt 
töbty hiányok és javaslatok felhozattak.

Ezekből egynémelyet, mi a közönséget inkább 
lekelheti, kiemelünk.

A belügyminiszteri tárcára vonatkozólag fel
hozatott, hogy miután a közigazg. bizottságnak 
minden határozatai végrehajtás végett a városi ; 
lanáeshoz tétetnek át, íz pedig testületi szerve
zeténél fogva nem lehetvén végrehajtó, midőn eze
ket az illető közegeknek tanácsülésből adja ki, ez 
által a végrehajtás nemcsak nem gyursittatik, ha- | 
nem inkább akadályoztatik és az Írásbeli munka j 
a tanácsi intézkedésnek kiadmányozása által mód j 
nélkül szaporittatik.

Ennek folytán javasoltatott, miszerint alko- ; 
táruló törvény által a városi tanács szervezete ' 
akópen szabályoztatnek, hogy a közig bizottság j 
végzései az ebben megnevezendő közegnek végre- | 
hajtás végett egyenesen és rövid kézen a polgár- • 
mester által adassanak át, ki annak végrehajtá
sára eképen közvetlenebbül felügyelhet, és a féle- ( 
Jös8ég is e módon célszerűbben érethetik el.

A rendőrségi intézmény tekintetében azon j 
nézet terjesztetett elő, miszerint, ez mostani j 
szervezetében a polgárok személy- és vagyon-biz- j 
tosságának megöl tál mazására szinte nem alkalmas, j 
mert hogy a rendőrség minden irányban hivatása- j 
nak erélyesen megfelelhessen, ennek szükséges és

A  »Baja« tárcája. |

E g y  szegény ifjú története.
E r e d e t i  e l be s z é l é s .

Irta
Tnubcr Róbert.

(Folyt.)
Az öreg halász elment hálóit rendezgetni, N o r- 

h e r t  magára maradt. — Fiatal emberek, ha meleg 
vérrel és élénk képzelődő tehetséggel bírnak, igen haj
landók a regényes képzelődésre. N o r b e r t  is tapasz
talta most magán, hogy ez a hely, hol ö nyugszik, igen 
csodálatos egy hely. Az ember ide jön felfegyverkezve 
u tudomány, a babona magvetésének minden fegyve
rével s ime! nem kell több, mint holmi vén halász 
gyermekes meséje és a hős, ki annyit bízik lelki 
erejében, ép annyira rabja a babonával telt képzelem 
játékának, mint az egyszerű halász. Hiába mondogatja 
magában: ..Nevetséges dolog ! —■ a tudomány tagadja a 
szellemek létét — ez a P i s t a  története vagy csak 
mese, mely a vén és bizonyára már újra gyermekké lett 
halász agyában szülemlett — vagy a mi még valószí
nűbb: unokája szép legény volt, holmi úri leáuy bele
szeretett és miután nem lehettek egymáséi — vízbe 
ugrottak. A mit a vén halász még egyebet is mesél, 
az csak mese, a fovrólázas képzelődés játéka. Hisz maga 
mondta nz öreg, hogy azért tért haza korábban a vá
sárról, mivel a hideg lelte; hát ha a többit, is csnk 
úgy látta ? Nem találták meg a leány holttestét ? Van 
ám a Dunának elég vizalntti sziklája vagy f“ka, hol 
egy holt test megakad, — a nép pedig, ha ilyent ta
lál, csak szép csendben eltemeti, nehogy még a bíróság
elé is kelljen mennie................“

Ezt és még többet wouűogatá magában, hogy legyőzze

fi, —

fökelléke lenne az : hogy mindazoknak, kik felett 
és kiknek érdekében működik, minden befolyásától 
függetlenittessék; - továbbá hogy a rendőrség
nek hatása és működési köre ne a törvényható
sági terület haláránál érje végét, hanem az egész 
országban összevágó és egyöntetű módozattal s 
mintegy összefogva működő kezek által tartatnék 
fen a közbiztosság.

Ennek folytán alkotandó törvény által az 
országos rendőrségnek behozatala javasoltatott, 
mely törvényben egyszersmind a rendőrségnek ha
tásköre és eljárása a kihágási eseteknél is oly 
módon szabályoztatok, hogy valamint egy részről 
annak tevékenysége fejlesztetnék, úgy másrészről 
az egyesek ellenében minden önkény kedések rend
őri kihágásról szóló tő rvény megalkotása által 
korlátoltatnának.

Az árva- és hagyatéki ügyekre vonatkozólag, 
miután az tapasztal tatott, hogy a mostani eljá
rás, raelynélfogva a hagyatéki ügyek a kir. járás- 
biróságlól a közjegyzőhöz, onnan az árvaszékhez 
sokszor ismételten is idestova vándorolnak, hosz- i 
szadalmas, annáltogva javasoltatott, hogy ne a 
szerződések, árverések s egyéb jogi dolgok át
vizsgálása tétessék az árvaszék feladatául, hanem 
hozandó törvény által az árvaszék teendője oda 
módosíttatnék, miszerint az árvának vagyona és 
neveltetése iránti gondozást vezesse, gondnokot 
rendeljen, ezek feletti felügyeletet, gyakorolja, 
időről-időre saját körében inegszámoltnssa, a szá
molni nem tudó vagy nem akaró gondnokot — 
elmozdításán kívül — az árva vagyonának káros 
kezelése esetében kártérítésben marasz taltassa és 
elégtételre szoríthassa.

A pénzügy mi nisteri tárcához irányzott jelen

tésben kiemeltetett, miképen a nyilvántartásban 
vezetett nagyösszegü adóhátraléknak legnagyobb 
vagy legalább nagyobb része olyan adótartozás, 
mely beszedhetlen, mert részint régibb időből 
származott, hol az adóhátralékosak elhaltak, elsze
gényedtek, részint pedig idegen állambeliek és 
Bajáról elköltöztek. Tájékozásul csak Uáioin tétel 
hozatott fel, ilyen :

a) Milánói építkezési ba ik 4142 frt 28 krral
b) Béesi földhitelintézet 7467 „ 43 „
c) Primo Eduardo 2781 „ 80 „

s vannak még sok 100 -2 0 0 , sőt ezt is felül
haladó tételek, — minélfogva habár nagy össze
get mutat is fel a hátralék, az előre láthatólag 
behajthatlan tartozások loirása által annyira le 
fog apadni, miszerint ki fog tűnni, hogy Baja 

' városának adóképes polgárai, tekintve a mostani 
nyomott anyagi helyzetet, nincsenek is nagy adó
tartozásban.

Ugyanezen jelentésben javaslatba hozatott a 
fénvüzési adónak végképi eltörlése, miután ezt az 
igazság elvei szerint szorosan és az egész ország
ban egyöntetű eljárásra meghatározni sem lehet 
melynek kivetése többe kerül az államnak, mint 
a mennyit jövedelmez, mely midőn egyik törvóny- 

i hatóságbau oly tárgyak vétettek fel féuyüzési adó 
j  minők másik törvényhatóságbau nem lettek 
| felvéve, az adózó közönségben csak elkeseredést és 

minden adórendszer ellen gyűlöletet támaszt, 
i Az igazságügyi ministeri tárcához tartozó 

jelentésben hangoztutik a polgári anyagi és bün
tető törvénykönyv és büntető perrendtartás beho
zatalának szüksége. — Javasoltatik, amennyiben 
ily nagy terjedelmű munka egyszerre eszközölhető 
nem lenne, a magánjog anyagát képező egyes

azt a bolondos hangot, mely őt váltig kergeti és ösz
tönözi — de úgy látszik, hogy ma nem nz okos ember 
lóg benne győzni, hanem inkább a méla, ábrándos fiú 
ki holelv lágos éjszakában sóhajokat küldött a magas
ba. . . .

Nini ez már képzelődésnek is sok I — Miután jó 
sokáig tekinti a hullámokat, felkel, lehajol a viz szi
liére, hogy bevált arcát a habok érintik és suttogó, 
idegenszerü hangon — mintha nem is ő beszélne — szól. 
„Hogy megtudjam, ki vagy és hova tűntél, ime felhív
lak: . . J ö jj! . . .  jöjj! . . . oh jöjj!“

............Felugrik most, mintha kigyó csípte volna
meg és ijedve, remegve tekint fölfelé, ahol váratlanul 
csolnak tűnik fel, alig láthatólag még, mert a sziget 
csúcsán levő virág indák takarják. Ég felé néző tekin
tettel áll ott fehérbe öltözött alak, hosszú tengerzöld 
színű fátyol fedi arcát, könnyű evező a kézében, inely- 
lyel a csolnakot vezérli

Felhívta a h a b l e á n y t ------ megidézte------------
elővarázsolta — — — és ő megjelent.

És miként a képzelet tündér! játékában - maga
előtt látja most — — -  szebb mint valaha----------
vonzóbb, varázslóbb, semmint ö képzelte.

„Mabl “ -  hangzott njkiról. Oly vágyteljes volt e 
szó, hogy nz ifjú a neki idegen érzelemtől megkapatva 
összeborzadt.

Most azonban Deláthutta, hogy nem valami meg
foghatatlan lény, de igen is hús és vérrel bitó szép le
ány az, kit lát. Felkiáltásává a part felé lordul a hölgy 
— igen ! ő maga volt nz . . . ismét a hegyi tündér . . 
a nevein vig M ab . Minthogy pedig első meglepetésé
ben mélyebben merité vizbe evezőjét . . benn is feledte 
egy pillanatig, a csolnak orra u a parthoz irányult. — 
De csak percig, a másik pillanatban ismét kivonja a

vízből nz evezőt . . . könnyű mozdulat és a csolnak is
mét távozik a parttól . . .

De az ifjú még gyorsabb volt, oda rohant a part
hoz és ég felé emuit kezekkel könyörög: „Oh ne hagyj 
el I Ne hagyj el! Vágyálmaimnak képe, ne borítsd ismét 
sötét éjbe fénylő napomat!“

És a hölgy, mintha az ifjú tekintetének delejes va- 
rázaa legyőzné erólyét, lassan vezeti apart felé a csolnakot. 
— Még nincs egészen a parton, az ilju megragadja, 
kihúzza . . .  a hölgy kilép . .  az ifjú megragadja kezét, le
térdel előtte . . . csóközönnel borítja ruhája szegletét, 
apró kezét . . . mámoros hangon rebeg: „Oh! én tün
dérem! . . . álomképem . . . lelkem szive! szivem lelke!

. . Hol késtél oly soká? Miért hagytál magamra? 
Epedve vártalak, átkoztam a lemenő napot, mert nem 
láttalak téged lefolyt óráiban, áldottam a felhasadó na
pot, mert reméltem, hogy ez hozza meg boldogságomat. 
Oh ! csakhogy itt vagy l Végre! valahára!"

Igaz-e, hogy az őrjöngés ragadós?- A szerelmi őr
jöngés bizonyára az! — A leány arcán is hő pír lángol, 
felemeli magához nz ifjú fejét, eszközönnel borítja 
ajak ajakhoz tapad — lélek keresi a lelket — szív rá
talált a szívre — ------------------------------  --- -----

. . .  A D u n a  habján ezer meg ezer torzalak jár
ja  kábulatos táncát — najádok torzpofái nyúlnak ki, 
nevetve, gúnyt hahotázvn: Ha! ba ! ha! a szép hableány 
megint fogott áldozatot -  a szép ifjú hálóba került
járjuk, járjuk a lakodalmi táncot I --------------------- —

4. Kiivároti pletyka.
0  r h e i in bankár háza a legszebbek egyike volt 

ama kis alföldi városban, hová most történetünk nyo
mán jutunk. A csinos épület a főutcára néző verandá
jával és a többi épületektől elütő külalakjával azonnal 
hirdetni lá tszott: hogy ki azt lakja, gazdag ember. És 
valóban 0 r h e i m bankárt már több Ízben kérdezték,



fontosabb jogintézményeknek külön feldolgozás és  ̂
törvényhozás utjáni szabályozása. Ilyenek a gyám
ság és gonduokság, az ingatlanokra vonatkozó 
jogok szeizésének, módosításának vagy elenyész- 
tének szabályozásai. — Kiemeltetik továbbá, hogy 
jogi biztonság szempontjából mennyire szükséges 
lenne a hagyatéki eljárást részletesen és célsze
rűen berendezni, miután je le i állapotban az adós 
halálának esetében a hitelezők jogai — kivált 
akkor, ha az adós hagyatéka ingóságokból áll 
veszélyezve vannak , mert az örökösök ezeket 
minden előzetes örökösi nyilatkozat nélkül birto
kukba veszik, maguk között felosztják, a hitelező 
pedig minden kielégítési alaptól elesik, s azt sem 
tudhatja, hogy az elhunyt adósnak tartozásaiért 
ki tartozik szavatolni, ki ellen perrel felléphet?

Ugyanezen tárcához tartozó jelentésben ki
emeltetett az országgyűlésnél szőuyegen forgó 
uzsoratörvény kérdése, — melyre nézve kifejezte
tett, hogy habár napjainkban senki sem ringatja 
magát azon illusióba, hogy az uzsora pusztításá
nak társadalmi s uemzetgazdászati okai megszün
tetése nélkül is a törvényhozás puszta határozata 
által elejét lehelue venni, mindazáltal ennek sző
nyegre hozatala még is helyes, mert tagadhatlan, 
hogy oly nemzetnél, melynek anyagi létalapját a 
mezei gazdaság képezi, az uzsora vagyis a föld- 
inívelő osztály pénzre szoruló helyzetének lelki
ismeretlen kizsákmányolása, a nemzeti létalapot 
veszélyeztető és a társadalmi morál által tilto tt 
vétséget képez. Ennélfogva helyes, ha az ily 
uzsorás szerződésektől a jogi oltalom elvouatik.

A  kamat-maximum 10% -bau javasoltatik 
megállapittatni, mert 8%  mellett a takarékpénz
táraknak és az összes vidéki pénzintézeteknek 
romlása következnék be, mert ezek 7 — 8 % -t 
maguk szoktak a betételektől fizetni, s igy tete- j 
mes magasságú adójukat, bélyeg és egyéb kiadá- * 
saikat nem volnának képesek fedezni, ezen inté- | 
zetek elpusztulásával pedig az uzsora még inkább 
elharapódzanék.

Az eddigi uzsora-törvény tárgyalásánál azon 
hiány is észleltetett, hogy átmeneti intézkedéssel 
a hitelező joga nem szabályoztatik, s igy ez két
ségessé válván, a bíróságok belátása szerint kü- [ 
lönbözőképen döntethetik el. - -  M ert feltéve azt . 
esetet, hogy valaki pénzét már ezelőtt 10 évre 
adta ki 12%  kikötése mellett — a hitelező azt i 
mondhatja: A  törvényhozó megszabhatja a ka- ! 
mat-raaximumot jövőre, de nem bonthatja fel a |

hogy ö, ki vagyona mellett még nagyvárosban is a leg
elsőkkel vetélkedhetne, miért marad e kicsiny és mi
ként a rósz nyelvek hirlelik, eléggé sáros fészekben ?

Nem kételkedtünk azon, hogy 0  r h e i m, ha 
valaha C a e s a r  történetéröl hallott volna, most annak 
mondókáját használja: „Inkább első B.-ben, mint máso
dik Budapesten." így azonban nem maradt más teen
dője, mint az ily kérdezőknek Yállvonitva felelni: „Meg 
van annak is az oka!14

A házi gazda élte delén levő csinos férfi, kinek sze
méből örökös jókedv mellett még bizonyos öntudat is 
csillog, mi hízelgőit arra bírta, hogy esküvel bizonyít
gatják „miszerint 0  r h e i in ur úgy néz ki, mint valami 
gróf." — Kik azonban arra számítottak, hogy ilye
tén hízelgéssel és édes szavú beszéddel elkábitják a ban
kái fejét, nagy csalódásban éltek. —

Jól ismerte 0  r h e i m embereit és szive mélyéből 
megvetette őket, de jól tudta, hogy aki gazdag ember 
létére békében akar élni, helyesebben cselekszik, ha dús 
asztaláról a társadalmi csúszó-mászó ebeknek is enged 
hulladékot.

Azok, kik fenhangon hirdették dicséretét, ily forma 
szavakba kapcsolták ezt: „Derék ember ez az Ő r
b e  i m I Egész B.-ben nála lehet legjobb borra és szi
varra szert tenni, az ö ebédjei mindig a legpompótab
bak !" — De dicséretére legyen mondva, a róla beszélők 
serege nein állott egyedül e napra forgó, haszonleső egyé
nekből; nem egy rozzant hajlékban vagy betegszobában 
hangzott el A'dások közt neve. --- Szóval, ha a férfi 
egész lényét egy mondattal akarnék jellegczni, saját 
szavaival tennök ezt legjobban: „A boldog élethez — 
igy monda egykor barátját egyikéhez - -  nyugodt szív 
ítéli; azon vagyok tehát, hogy azt magámnak megsze
rezzem."

---------- Újév előestéjén vagyunk ; az 0  rh  e i rn
ház kapujánál vendég éri a vendéget. A mi csak

már megkötött szerződést, vagy jogomnak kell 
lenni, a tőkét uzouual felmondani.

A  hitelezőnek, úgy látszik, igaza vau.
Az adós ellenben igy szó lha t: A  törvény 

nem tiltja  meg a maximumot túlhaladó kamat 
elfogadását, a meddig tehát én jószántomból a 
kikötött 12% -t fizetem, a hitelezőnek nincs joga, 
a tőkét szerződésünk ellenére felmondani.

És úgy látszik, hogy az adósnak is igaza van.
A  jogok kétséges állapotának elhárítására 

tehát szükséges lenne átmenetileg akép intézkedni, 
hogy a hitelezőnek szabadság adatnék az uj tö r
vény hatályba léptétől számítandó 3 hó alatt a 
törvényesnél magasabb kamatra kiadott tőkét fel
mondani, mulasztása pedig a törvényes kamatok* 
báni beleegyezésnek tekintetnék.

Végre indokolt javaslat té tetett a  bajai kir. 
törvényszék visszaállítása iránt.

(F o ly t . köT.)

ü t i  r a j z o k .
F e l o l v a s t a  a z o m b o r i  n é p k ö r  be n  

V irter Károly.
(F o ly ta tá s .)

Kiváncsi voltam, milyen a temető Velencéében? 
Értésére adtam vízi fuvarosomnak: oda tartson.

Vízből kiemelkedő négy fa), díszes templom s 
sírok képezik a velenczei temetőt. Itt csak a szegények 
feküsznek a földben, örök nyughelyük puszta 8 dísz
telen. A tehetösbek hamvai kő épületek fülkéiben pi
hennek, nem ritkán egész mausoleumokban. — Gyász
gondolák szállítják a holttesteket az örök béke he
lyére. —

Gondolán 6 óra alatt körül jártam & 130.000 
lakost számláló várost; igaz, hogy a 147 csa.orna által 
képzett 117 szigeten mindenütt meg nem fordulhattam, 
de szereztem magamnak mégis Velenczéröl tiszta ét
nézetet s a Velenczében látottak élénk emlékezetemben 
is maradtak, mert hisz ez oly sajátságos, különös egy 
város, hogy a mit csak látunk benne, az jobbára mind 
meglepő; látványok pedig, melyek benyomással voltak 
reánk, emlékünkbe jobban bevésődnek; de látnunk kell 
Velenczét, hogy tiszta fogalmunk legyen róla.

Velenczének régi ó-izlésü, sötét szinü palotái 
mind megannyi remekművek, melyek múlt idők dicső
ségéről regélnek.

Nem kell azonban gondolni, hogy Velenczében 
gyalog nem is lehet járni; akármennyit, sőt gyalog az 
egész várost is belehet járni; a sok Ilid úgy összeköti 
a városrészeket s egyes helyeket, hogy a ki ezek s a 
szűk utcák között magát kiismeri, bárhova is eljárhat 
gyalogon; de a ki Veleucében nem otthonos, az mind
járt eltéved benne. Vezető nélkül alig mehetünk valamire.

„intelligentia" névre bármily esekély mértékben is ta rt
hat jogot, mind itt egyesül ma este — és kinek joga 
nincs belépni, az legalább a kapunál állva bámulja a 
bemenők öltözékeit.

A terem, hol a mulatság lefolyandó volt, a csillá
rok fénytengerében ragyogott. A bútorzat nem mutatott 
semmit ama túlzott pompából, mely leggyakrabban 
ízetlenségbe csap át, mely a nagyvárosi „parvenu“-k 
jellemző vonása. Itt minden a innga helyén volt, min
den kényelemre mutatott, minden arra, hogy a birto
kos vagyona többet is engedne, — de hogy ö elég okos 
az arany küzéputon haladni.

A házi asszony a terem közepén állva fogadja ven
dégeit. Mindenki számára van nyájas szava, ismeri kiki 
sajátságát és előszeretetét a társadalmi mulatságok 
egyike iránt, az olvasásban gyönyörködőnek a legújabb 
lapokat és regényeket, a zene kedvelőknek a legújabb 
„potpourrit", a fecsogönek hozzá iliö mélyen hallgató 
urat jelöl, ki a saját hangjáb a i gyönyörködöt türelme
sen meghallgatja. És aztán mindenütt jelen van, minden 
társalgásbanegy-egy megjegyzéssel vesz részt, mely azon
ban mindig találó. Ép ellentéte férjének, ki kissé kényel
mes létére a neki kedvenc elemeket maga körül cso
portosítja, a többiekkel pedig mitsem törődik — a nő 
minden megjelenőt ép oly mértékben tüntet ki.

Kábító illat tölté el a nagy terem légkörét. A 
lenge táncöltönyók fellegzete, a hajba és kebelre tűzött 
virágok százai, a szép szemek csillogása, a piros ajkak 
halk beszélgetése és hangosb nevetése — szóval azon 
megmagyarázhatlan delej, melyet szép hölgyek csoport
ja áraszt, még n leghidegebb férfi szívben is bizonyos 
rezgést idézett elő. Még az öreg urak is, kik csak azért 
lépték át a táncterem küszöbét, hogy azon keresztül 
a mellék terembe siessenek, hol a kártyasztal mellett 
várt reájuk a nekik kedves mulatság, még ezek is perc

Szép látvány Velencze a hold fényénél is, csillagos 
éjbeu. A nagy csatorna ilyenkor igen élénk, gondola 
gondola mellett surran el, itt egy vígan csevegő tá r
saság, ott egy szerelmes pár, emitt énekesek s utánuk 
hallgató publikum.

Az épületek s templomok az éj homályában, még 
impozánsaid) látványt nyújtanak, hu a hold s csillagtábor 
megvilágítja azokat; ilyenkor az ég kék színe a tenger 
zöld színéhez hasonul s minden sötét-zöld színűnek 
látszik; a csendben az evezők hablocscsanúsai közé a 
harangok búgó danája ha vegyül . . . .

Oly jól esik az időt Velenczében tölteni l
Nehéz volt nekem is e városnak utolsó „Isten 

hozzád"-ot mondani.
III.

Fiume. — Zágráb. — Rohitsck.
Mestre Velenczének elöállomása; a világforgalnti 

vasutak Velenczét közvetlen nem érintik, Mestrétöl 
Velenczéig csak szárnyvonal van, úgy mint Nabrezi- 
nától Triesztig, de c szárnyvonalokon folytonos a köz
lekedés, mert hisz Velenczénél úgy mint Triesztnél, a 
mi a vízről (tengerről) jött, az a szárazon (vasúton) 
megy tovább s igy bízvást elmondható, hogy e szárny- 
vonalkák is világforgalmi jelentőséggel bírnak.

Velenczéröl a vonat 222 iv-boltozatu hidon halad 
át, mig szárazra jön, a kocsi osztályból ha kitekintünk, 
jobbról és balról még mindig az adriai tenger zöldes 
vizét látjuk, a vonat pedig úszni látszik a vizen; az 
adriai tenger végső foka úgyszólván pocsolyákkal vég
ződik, a viz a földdel uralma fölött versenyezni látszik, 
mig utóbbi győz s a zöld viz helyett zöld mezők kez
denek elterülni a szem előtt, a mi eleinte oly szokatlan, 
mint volt a tenger első megjelenése.

Gyorsan váltakoznak Treviso, Couegliano, Udine 
városok; Olaszország e része viruló kert, minden egyes 
parcella termőföld gyümölcsfákkal van körül ültetve, 
e fák nem nagyok és ágasak, hogy árnyuk a termőföld 
talajának ne ártson; az ágak kicsinyre nyesetnek s az 
uj hajtások a legdúsabb gyümö'csöt termik; egyik gyü
mölcsfát a másikkal szöllö ágak kapcsolják össze ovál 
koszorú alakjában s e panoráma mértföldek hosszú 
során ugyanaz s ez teszi Olaszországot egy nagy kertté.

(F o ly ta tju k .)

Különfélék.
— A klietörvényhatdsági bizottság február 19-iki 

közgyűlésén — mely Gromon Dezső főispán ur ö mél
tóságának kivúnata folytán a már kitűzve volt határi
dőtől (febr. 13.) ezen napra halasztatott — aljegyzőül 
Scultéty István köz- és váltó-ügyvéd lőtt nagy szótöbb
séggel megválasztva.

— Életueszélylyel jár  az átkelés a Vajas-ltidon, 
melynek rozzant állapota kell hogy közrendészeti köze
geinknek feltűnt Ügyen és mégsem történik semmi 
ezen gyalázatos állapot megszüntetésére. Különösen reg

re megálltak bámulni ennyi egybcgyült bájt — és nem 
egynek szivében — a távol láthatáron mutatkozó déli
bábként — jelent meg az elfolyt és vissza nem hozha
tó műit képe.

Két ifjú állott a zenekar közelében ; karjaikat cgy- 
máshn fűzve, nézték a változatos csoportúinál.

Az egyik közülök fiatal, 22—23 éves ifju, kissé 
bámult arccal, apró bajusz és pelyhedező szakállal, élénk 
mozdulatokkal, — a házi gazda örscse: O r l n - i m  
A n d o r.

A mellette álló mintegy k*i évvel idősebb, nyu
godt mozdulattal, csendes mély kék szentekkel és kissé 
hajlott óira!, az elsőnek mostoha testvére: L őseit n i 11 
L a j o s.

L ö 8 c U ti i t  z egyike azon ifjaknak, kik könnyelmű 
külszin alatt a legnemesebb szivet rejtik, llű barát, ön
feláldozó testvér egész valójában ; a felületes vizsgá
ló nem kereste volna ez egyszerű külső alatt ama láu- 
goló érzelmeket, melyek azt valóban eltülték.

„Nini! kicsoda azon előttem ismeretlen hölgy ? — 
mondá most hirteleuül L ö s e h n i t z.

„Az ott a halvány mosolylyol telt ajkin, a ragyo
gó szemekkel és szabadott csüngő hajzattal, melyhez pi
ros báli ruha, a lmjába tűzött nefelejtssel oly szépen 
összeillik ?u

„Te A n do r, féltelek -  - mondá mosolygva L ö s d i 
n i t  z -  egész tűzben vagy. Oly leírást adtál, melynél 
jobbat még divatlapból és báli tudósítótól sem vár
hatnék"

„Háladatlan I — viszonzá A n d o r  — oly feledé
kenynek nem hittelek volna ; hisz szépünk nem más, 
mint a régi kedves iskola társ: P e l s ö c y  C e c i l ,  
És le meg sem ismered I"

„1* e l s ó c y  C e c i l ?  — mond őszinte meglepetés 
hangján L ö s c h n i t z  — ah! az lehetetlen 1“



geli órákban. a gőzhajó megérkezése után, koromsötétség 
uralkodik a hídon, és való csuda, ha cddigelé nagyobb 
szerencsétlenség nem történt. Tán egy két lámpával 
mégis lehetne világítani?

— A február 21-t‘Ai hangverseny nagyszámú hall
gatóság előtt folyt le, mely élvezettel hallgatta Bakody 
Lajosur művészi játékát. Herzfeld Nándor úr hegedűn 
játszta Erkel Hunyady Lászlóját, zongorán kísérte Kris- 
haberné Gizella úrnő; előbbi mint diletáns sokkal is
mertebb közönségünk előtt, semhogy nála hosszasb 
dicsérettel időzzünk, — az utóbbi pedig gyönyörű je
lensége és exact kísérete által méltán kiérdemelte a 
virágözönt, mely öt megjelenésekor fogadd- A fuvola- 
kettős (Deutsch és Kollár uraktól) mindvégig fogva ta ttá  
a hallgatókat, a zongora-kiséret (Kohn Sára k. a.) is
mert jó kezekbe volt letéve. Ezt követte Weidinger 
Flóra k. a. szavallata, Vt Tóth Kálmán „Gyöngyvirág" 
cimü költeményét oly szépen adta elő, hogy a közönség 
szűnni nem akaró éljenzésbe tört ki. Most Spitzcr El
vira k. a. énekelte a „L’estasi" keringöt gyönyörűen 
kellemes, melodikus hangou. Zajos tapsvihar követte a 
müsorozat ezen számát és a bájos mükedvelönö 3 Ízben 
hivatott. Végül ismét Bakody jeles zongoraművészünk 
átalános lelkesedés mellett játszá néhány szerzeményét,
— A hangversenyt kedélyes táncmulatság követte, ás 
csakis a terem szűk volta szabott a vigalomnak némi 
határt. A reggeli 4 órakor távozók magukkal vitték 
egy igen kellemesen töltött est emlékét.

— Farsangi utóhangok. Carneval herceg uralma 
ugyan lejárt már, de a táncot kedvelő fiatalság nem 
akarja elismerni a kalendárium állal szabott rideg ha
tárt és igy február 17-én — jótékony cél ürügye alatt
— a kereskedelmi ifjúság bált rendezett a „Nemzeti 
szálloda" csínnal berendezett termében, mely látoga
tottságra nézve felülmúlta az összes farsangi vigalma
kat. Ennik illustrátiójául szolgáljon azon tény. misze
rint az első négyest 86 pár táncolta. Hogy a hölgyko- 
szoruból azokat illeti az elsőség, kik kerülve a fényűzést 
és piperét, egyszerű de Ízléses honi ruhában jelentek 
meg, az minden kétségen felül áll, és hogy ismét a 
kedves és házias egyszerűséget képviselő hölgyek közül 
a koszorú Spitzer Recha kisasszonyt illeti, azt szakér
tők ritka egyértelműséggel igazolják. A vigalom, mely 
a jótékony célnak jelentékeny összeget jövedelmezett, 
kora hajnalban ért csak véget.

— Nyilvános köszönet. A bajai izr. nőegylet hálás 
köszönetét mond mindazoknak, kik az általa f. hó 21-én 
rendezett hangversenyben közreműködni szívesek való
nak. nevezetesen: Krishaberné Gizella, Kőim Sára, Spit
zer Elvira és Weidinger Flóra urhölgyekuek, Bakody 
Lajos, Depóid Lajos, Deutsch Benő, Herzfeld Nándor 
és Kollár Ágoston uraknak; egyúttal köszönettel nyug
tázza a kővetkező felülfizetéseket: Özv. Kohn Johanna 
li Irt, Augenfcld Adolf 0 fi t, Kohn Leonóra 4 frt, Herz
feld 11- 4 fit, Reich Fanny 3 frt, Fischer Rt giua 2 frt, 
Roseiilurg M. 2 frt 60 kr, Reiner J. 2 frt, Bachrach 
Éva 2 frt, Reich Mari 2 frt, llothfeld Jakab 2 frt, 
Deutsch Gyu'n 1 frt, 80 kr, ifj. Rosenberg l frt, Bruck 
1 fit, Laug J. 1 frt, Weidinger S. 1 fit, Rothfeld M. 
I frt, Kohn H 1 frt, Valentin A. 80 kr, Hesser Gy. 
80 kr, Weis I*\ 80 kr, Kohn I. 60 kr, Lüwenstein 60 
kr, Valentin D. 4 J kr: összesen 47 frt. 40 kr. — összes 
bevétel 425 frt; tiszta jövedelem 300 frt. —

„No várj csak, ezért bűnhődni fogsz! azounal el
jön/, velem, hogy bemutaassam neki azon bűnöst, ki 
létét tagadja és elég vétkes volt nem csak a régi ba
rátságiéi, de még a barátnőről is megfeledkezni 1“

„Várj csak kissé, holló — felelt L ö s c h n i t z  az 
őt maga után vonszolónak — hagyj elöb > bámulatomból 
visszatérni! Alig hiszek szemeimnek! — E ragyogó 
szépség — e lelkes lény, melynek szemeiből ép annyi 
szellem mint lélek, ép annyi ész mint mint s z í v  sugár
zik — ez C e c i l  volna ? 1“

„Igeiij l ' e c i  1, a mi kis játszó társunk, kivel te. 
örökké „haragszom" féle játékotjjátszottál. Most sejtem, 
hogy miféle játék lehet ez! No jer hót és próbálj te is 
szerencsét, tán több sikert aratsz, mint aina számtalan 
imádó, kit hosszú orral eresztettek útnak. Hátha néked 
nyájasabban mosnlyg a szép szempár?"

„Nem arra Buda - inondá félig komolyan Lös ch- 
u i t z. m in akarok én azok közé tartozni, kik hasz
talan húzzák a szépség diadalszekerét. És aztán . . .

„És aztán — folytató a megszakított mondatot 
A n d o r  -- L aj  o s barátom sokkal hívóbb barát, sem
hogy ott próbálna hűséget íuegtántoritani, hol egy jó 
barát éltének egész szerencséjét ép e hűségre alapító".

„Te tudod? — szólt majdnem'ijcdten L öschn itz .
Tudom-e? De mi sem vagyunk ám oly egytt- 

gyüek, semmint ti városi emberek vélitek. Van ám sze
münk meglátni mindazt — mi könnyen meglátható 
Mondhatom, N o r b e r t  barátod boldog fiú és nem ér
demli szerencséjét."

„Boldog? — mondó halkan L ö s c h n i t z  és a 
íposoly, trtely ajkát körüljátszá, nem kis mértékben volt. 
keserű — boldog-e ? azt én legjobban mondhatnám 
meg.

(Folytatása következik.)

— Xantut Anna k. a., a braunschweigi udvari szín
ház első ballet táncosnője, ma lép föl másodszor a „Nem
zeti szálloda" nagytermében. Ajánljuk azok figyelmébe, 
kik pártolói a tánc nemes művészetének.

— A bajai ifjúsági betegápoló-egylet javára febr1 
17-én rendezett üál 2UIÍ f it tiszta jövedelmet eredmé
nyezett. A jövedelemhez felülfizetésekkel járultak: Reich 
Ignácz 5, Dr. Broer Adolf 3, Pollerraan Bertalan 1, 
Kriahaber Károly 1, Herzfeld Nándor 1, Löwy József 
1, Hesser Gyula 1, ifj. Kohn József 1, id. Rosenberg 
Jakab 1, ilj. Rosenberg Jakab 1, Valentin SáDdor 1, 
Blitzlsidor 1, Bogár Mór l.Kollmau H. 1, id. Weidiu- 
ger Benő 1, Tausig Adolf 1, Wiesel Ármin 1, Zirucr 
Henrik 1, Lövensteiu Lipót 1, Grüu Ignácz 1, Wiesel 
Sándor 1 frt, Spitzer Ignácz 50, Boscbán Péter 50, 
Preisz Adolf 50, Berndoríer Sándor 50, Deutsch B. 50, 
Burgl 60, N. N. 50, Schüffer Zsiguioud 30, Radány 20, 
N. N. 20, N. N. 2Ü, Herzog Victor 20, Sebőn Antal 
20 krt, összesen 34 frt 1)0 kr.

Apróságok.
* Megye . . . azaz nem, más valami gyűlés volt, 

melyben egy ueiu rég sütött méltóság elnökölt. A gyű
lés tisztviselőt volt választandó és a méltóságos főispán 
egyik báró-képviselő barátjának kortesét p á r t f o 
g o l t a .  A kijelelő bizottságban tehát fondorkodott 
egyik folyamodó ellen, és arrogautiának állította, hogy 
ez a törvényszerű bizonyitványokou kívül mit sem mellé
kelt instautiájához. (Az is igaz, hogy a bizonyítványok
kal egyébként tucatszámra rendelkező pályázó meg
mondhatta volna a méltóságos uruak, hogy az állítólagos 
mulasztásnál sokkal nagyobb arrogantia ü r e s  f ő v e l  
a íoispáni székbe ülni — de személyesen nem lehetett 
szerencséje ö méltóságához és véleményét nem adhatta 
tudtára.) — Denique a mord főispán nyomós befolyása 
következtében a szerencsétlen folyamodó „büntetésül" 
utolsó helyen lett cnndidálvu, de azért száualomból 
mégis nyert nehány szavazatot, inig ő méltóságának 
p á r t  f o g o 11 j a egyetlen egyel sem. Tessék aztán 
főispánok képviselő-báró barátjának kortese lenni!

* Háziuö: Ab, mint ürülök, hogy valaha ismét 
szerencséltet látogatásával. — Grófnő: Kérem, — kérem; 
én igazán nem is képzelhetőin, hogy ilyen szép délután, 
mint a mai, itthonn találjam kegyedet.

* Uracs (ásítva): Ah barátom, még is borzasztó 
pillanat az az életben, mikor belátjuk, hogy szerelem, 
becsület, dicsőség, minden, minden — annyit sem ér 
mint egy jó szivar! - -  Második uracs: (szivarját el
dobva): Igaz; de uiég borzasztóbb az, mikor az ember 
észre veszi, hogy a szivar sem ér semmit, még a szivar 
is rósz!

* Menyasszony : (vőlegényéhez, amint az esküvőre 
mennek). Ah, Ede, hát te nem vettél fehér nyakkendőt? 
Hisz tegnap mondtam, hogy az oltárhoz csak fehér nyak
kendőt illik venni! — Vőlegény: Bocsáss meg most, 
édes Irmám, majd a legközelebbi alkalomkor nem fe- 
ejtem el.

Közgazdászat.
Sstilkségcs-e m gj'ilinölcslatcnj'észté# és 

nemesítés tanítása a népiskolában?
Hogy Magyarország, de különösen az alföldre 

a fatenyésztés elő mozdítása és emelése igen fon
tos, az már több oldalról bebizonyittatott.

A  fatenyésztés által a faszegény alföld nem
csak elégséges mennyiségű tüzelőfát, hanem bőven 
gazdasági- és szerszámfát is nyer. Nyer továbbá 
a szalma- és trágyában, inel_y a gazdászatnak 
legfőbb kelléke Á ltala számos homokbuckák meg
köttetnek, e még jelenleg is* husznavchetlen kopár- 
vidékek szépittetnek, jövőre termékeny szántóföl
dekké k épezte tek  és nem csekély jövedelmet 
nyújtanak. A fatenyésztés maga után vonja a 
vidék befásiiását; ez által ismét előidéztetik a 
harmat, mely a száraz években a növényeknek 
egyedüli jótevője. Hz elejét veszi a szél pusztítá
sainak, és ez óvja meg vetéseinket az egyes 
évszakokban, a gyakran előforduló mostoha idő
járás szélsőségeitől.

M ár az itt felsorolt tények is eléggé bizo
nyítják a fatenyésztés fontosságát, do ha a fate- 
nyésztós neraesb ágát, a gyilmölcsfatonyésztést 
vesszük, és ezt a piac követeléseinek megfele ően 
berendezzük, tetemes összeget aknázhatunk ki ál
dott föld(lnkb5I. (Példát vehetünk saját városuuk 
néhány igen tisztelt polgáraitól, kik a múlt év ben 
száz meg szúz forintokat vettek be a gyümölcs
ből.) Csak szorgalmasan munkálkodjunk, mindig 
szem előtt tartva e közmondást : „Sogits maga
don, úgy az ls t  ueis megsegít."

Hogy miként kell a gyümölcsfatenyésztés 
körüli munkálatoknál a népiskolában eljárnunk, 
legcélszerűbbnek találom, ha egy újonnan kihasí
to tt faiskolát mutatok be, a mit szerkesztő ur 
engedőimével a jövő számban fogok tenni.

Vida Dániel,
tanító.

Szerkesztői sürgöny.
„A  r ó z s a  v ö l g y e . “ —  G y arló  fo rd ítá s .
„ P á l ú r “ . —  M eg fog je le n n i .
X. Y. Z . —  A „ h írh e d t e m b e re k  a rc k é p c sa rn o k a "  le g k ö 

z e le b b  u y ilik  m eg . S z ív e sk ed jék  m e g írn i: A n to n  K lu m p a , H ázaló  
M lirecz  vagy Szein(tel<m )füldi A sztolf-I'al te g y ü k -e  a  k e z d e te t?  
A „ h a lb -sz o jd li clubb'* s ilh o u e tt je i s z in té n  j ó l  v a n n ak  t a lá .v a .  — 
N ap v ilág o t fo g n ak  lá tn i.

Az első cs. k ir.

D iinagözhajozási társu lat
személyszállító hajóinak

m e n « i r « i d ) e .
Postalwjó-inenctelí:

B ajáró l Budapestre : n a p o u k é n t  s z e rd a  k iv é te lé v e l re g g e l i  3 '/ ,  
ó rak o r .

Bajáról M n liá C B ra : h é tfő n , sz e rd án , c s ü tö r tö k ö n , p é n te k e n  
s z o m b a to n  d. ti. '2 ó r a k o r  és sz e rd á n  r e 
gé li 0  é ra k o r.

Bajáról Zirnonybu : s z e rd án  reg g e li <> ó ra k o r  és p é n tek e n  
d é lu tá n  2 ó rak o r .

Bajáról O r s ó v á rn : szerdán reggeli G órakor.

Felelős szerkesztő: E rd é ly i G yula.

H IR D E T É S E K . 

IIirfl*»tniéö$.
Paukovits Ernő ur tula jdonához 

tartozó a bajai határban a bikityi 
ut mellett egy tagban fekvő mintegy 
300 hold szántó- dinnye alá való 
legelő- és erdő-föld o. Ó. ö t ezer 
(5000) forint készpénzben le
fizetendő vételáréi'í szabadkézből 
eladó és azonnal birtokba vehető.

Bővebb értesítést ad
S c h l a g  é t t é r  G y u l a ,

köz és váltó Ügyvéd
l__o lakik: Baján, Paukovicsféle házban.

A Haza életbiztosító és hitelbanknak*

Nf'ni mulaszthatom el a Hazn 
életleztositó és hitelbank igazga
tóságának ezennel köszonetemet 
kifejezni azon pontosságért, mely- 
lyel nőm, néhai Urag H ulde éle
tére biztosított

1 0 , 0 0 0  f r t  0  é .
mond tiz ezer irtot nőm halála 
után szabályszerűen hiány nélkül 
kezeimhez lefizette.

K elt Budapesten 1877. január 3 6-án
Illosvay Sándor.



Jótállási nyilat

kozat minden 

géphez írásban,

v a sk e re sk e d é s
és mindennemű eredeti am eiikai varrógépeknek gyári rak tárában

W h e e l e r  éa H  i i s o i l  varrógépek fehérnemű varráshoz. 
W h e e l e r  &  W ils o i i  „ » szabad, kefe nélküli

(kizárólagi rak tár) fehérnemű varráshoz. 
I l o w é  varrógépek (kicsiny) fehérnemű varráshoz. 
H oW C  „ „ (nagy) szabóknak
IlO W e « „ „ cipészeknek.
8 ÍD g e r  * ,, fehérnemű varráshoz.
8 ÍllS te r * » szabóknak és cipészeknek.
C i r o w e r  &  B a c k e r  varrógépek női cipészeknek. 
A n g c r  varrógépek szabóknak.
A e tn a  varrógépek *

|  C i l i n d e r  varrógépek cipészeknek. 
H é % t - ¥ a r r é s é p e k  fehérnemű varráshoz.

F o n t o s
kalapkereskedökre nézve

a vidéken.
ü v j l  ■ ■  i  ■  « -  i -  n .

BUDAPESTEN,
V II. kér. királyutca 8. szám.

Ajánlja dúsan felszerelt raktá
rá t mindennemű úri-, hölgy- és 
gyermek-kalapokból, selyem, ne
mez és velours-ból nagyban és ki
csinyben , meglepő olcsó árak 
mellett.

ű f lg r  Megrendelések vidékre pontosan 
eszközöltetnek. .,_3
A

Nincs többe köhögés
ju talm azott különlegességei.
Eggcr Codeon-mell-pastillái dobozokban hatzmila 

utasítással együtt 25 kr., 50 kr. és 1 frtos adagokban 
lOgger mellszirupja zseb flaconban használati utasitás- 
snl együtt 60 l:r. és 1 Irt. — Sokszorosan kipróbált és 
több gyógyszeiészeti korypheus által ajánlott szerek 
köhögés, rekediség, nyakbajok, nyálka, kopaszfej-beteg 
.ség, torok-csikiandozás és minden katarrhus ellen.

Skatulyák, szállítások közvetlenül, a Codcon-pilulák 
utánvét inellett kaphatók skatulyánként 50 krjával; leg
kevesebb 2 drb megrendelendő.

Erisen kapható Pollerm an Bertalan és Bozsek 
ózsef uraknál. s~ 10

E G G E R  A. Budapest, Erzsébet tér 3

IIMMtM IM Ü iW iüS

J e l e n l e g .
Van szerencsém a n. é. közönség

becses tudomására hozni, hogy leg
finomabb és elegánsaidban kiállított

É r c -k o p o r só k b ó l
nagy raktárt nyitottam, kezdve egy
szerű gyermek-koporsóktól a leg- 
nagyobbszerű ravatalig a legkülönfé
lébb színekben,u. m. fehér -arannyal, 
szürke - ezüsttel, zöld dntiiv gazda
gon ékiive plastikus díszítményekkel, 
a lég jutányosabb áron.

Elvállalok továbbá b á r s o n y a t 
lasz éseyyéb szövetű .szemfödelek, va
lamint gyászöltönyök elkészítését 
és kiállítását, szallayok, viráyok, 
viasz- és milliyyertyák, úgy minden 
ezen szakmába vágó cikkek szállí
tását, kérvén a u. é. közönséget, 
miként ezen jelentésemet tudomásul 
venni szíveskedjék.

Mély tisztelettel

Gcrner József,
Pilaszanovits Lajos-félo házban.

OLCSÓ 1ÓS TARTÓS!^Temesvári Manó
cipőgyára

Ihulapest, király-utca 1. szám ajánlja
KÖKNEK:

Fllzős topánok Briinellből fénymázos hegygyei,
szép t ű z é s s e l .....................................................2 frt 70 kr

Fűzős topánok erős bőrből, fénymázos hegygyei, 
szegezve és csavarról ellátva, kettőt talppal
gyakori használatra és esős i d ő r e ................... 3 „ — „

Topánok mézga betéttel Bríinnellből fénymázos 
liegyKJ'pb magas szabással, finom kiállítással 3 „ 50 „ 

Topánok mézga betéttel erős cbagrain vagy bor- 
jíibőrből, szegezve és csavarral ellátott kettős
talppal, igen tartós és m e l e g ........................„ 50 ,,

Fűzős topánok erős bőrből fénymázos orral sze
geit és csavarral ellátott kettős talppal . . .  3 „ 20 „

URAKNAK:
Topán ok finom chngrin kettősbőiből . . . .  3 frt 60 ki
Topánok fénymázus vagy bagaria bőiből szegezett 

és csavarral ellátóit kettős talpal igen erős 4 „ -  r  
Topánok finom bőrből díszes fénymázos begygyel,

termek és bálokra . . . . . . . . . .  4 „ 50 „
Topánok orosz lénymázos bőrből, szegezett kettős 

talppal, csavarral a legjobb lábbeli u nedves
időben, igen tartós és meleg ................... 5  „

Vadász csizmák vízhatlan kettős bagaria vagy fény- 
múzos bőrből, háromszor csavarral ellátott ket
tős t a l p p a l .......................................................... 10 „ _

Ugyanaz orosz fénymázos vagy bagaria bőrből . !t „ _  „ 
Topánok fiuknak fénymázos vagy bagaria bőrből

csavarral ellátva kettős talppal ........................ 4 _
Topánok leányoknak Brünellböl vagy bőrből igen

erős szegezett t a l p p a l ...................................... 2 „ -  „
Gyermekcipők Brünellböl vagy bőrből szegezett

talppal igen t a r t ó s ................................................1 „ 8 0 „
Topánok mainzí fénymázos teomi borjú bőrből Bis- 

rnark m in tá jú .....................................................4 „ 5 0 r
_ __  Részletes árjegyzékkel jgyen és bérmentve. --L e

vélben megrendelések posta utánvét mellett pontosn eszkö 
zöltetnek.

Nyomatott Paul Károly ii/.vugyáníl haján.




